
Veranstalter / Organisateur REITERFREUNDE STOCKEM Jurypräsident / Président de Jury Lambrix Arlette

Adresse CE Welequi JP

Parcoursbauer / Chef de piste F Mawet

Tierärzte / Vétérinaire K. Messeman

Responsable

Téléphone

Turnierplatz / Terrain 110 x 55 m

Paddock 47 x 20 m

Clôture des inscriptions/EinschreibeschlussOFFLINE (Mail) Lundi/Montag  31/08/2026 ONLINE (Equibel) Mardi/Dienstag 01/09/2026

Partenaires du GEPL

9h00 Ep 1 70 cm 02 clear round 220.1.1.1 12

10h00 Ep 2 80 cm 02 - 03
2 Phasen

2 phases
222.1.4.3 37

11h30 Ep 3 90 cm 03 - 08 Progressif + J 229.(i) 57

13h30 Ep 4 barre au sol

14h45 Ep 5 100 cm 03 - 08
2 Phasen

2 phases
222.1.4.3 58

17h00 Ep 6 110 cm 03 - 16 Fehler und Zeit

A chrono 	
220.2.1.1 40

18h30 Ep 7 120 cm 03 - 16 Mit Stechen auf 

Zeit/A mixte BAC         
220.2.1.2 22

226

Rue Chant des oiseaux 13

4840 Welkenraedt

Inscription et paiement uniquement sur place

5/09/2026 - REITERFREUNDE STOCKEM - RF 30151

A. Bauters

0477/62.17.78

Concours Régional - Samstag/Samedi 5/09/2026 - RF 30151

Challenge

* Challenge régional 80 cm : uniquement pour les cavaliers licenciés 02 - voir règlements de challenges



G.E.P.L - Secrétariat : Rue des Prémontrés, 12 à 4000 Liège – www.gepl.net – secretariat@gepl.net

Tél 04/279 46 26 - Fax 04/277 03 04 - ING BE03 3400 4083 1984 - TVA BE 473 841 139

RPM Tribunal de l’entreprise de Liège – division Liège

NOUVEAU: Hohe Geldpreise für die Endwertung der ORV-Meisterschaften – NOUVEAU/NEU: Prix en espèces importants pour les classements finaux des championnats ORV.

10 € Bons La Cabrade für alle Platzierten – Bon La Cabrade de 10,0 € pour tous les classés.

Alle Prüfungen zählen für die ORV-Meisterschaften 

Toutes les épreuves comptent pour le championnat ORV

In jeder Prüfung: Pokal, Schleifen, Stallplaketten

Dans chaque épreuve : Coupe, flots, plaques d’écurie

Der Jurypräsident und der Veranstalter behalten sich das Recht vor die Richtverfahren abzuändern.

Le président du jury et l’organisateur se réservent le droit de modifier les barèmes.

Warme und kalte Restauration vor Ort durch den Veranstalter  – Restauration chaude et froide sur place par l’organisateur.


